
WEGMAN 45W 
AUTOLADER

USER GUIDE



1. INLEIDING

Bedankt voor je aankoop van de Wegman 45W 
Autolader. Deze handleiding helpt je bij het correct en 
veilig gebruiken van het product. Lees deze 
handleiding zorgvuldig door voordat je het product in 
gebruik neemt en bewaar het voor toekomstig gebruik. 

2. PRODUCTOVERZICHT

Productnaam: Wegman 45W Autolader  
Modelnummer: WG-AL01 
Bedrijfsnaam: Wegmanshop B.V.   
Adres: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Nederland 
Inhoud van de verpakking: Wegman 45W Autolader  

Met deze snelle Wegman 45W Autolader voor de 
sigarettenaansteker laad je je telefoon op in de auto. Je 
kunt twee toestellen tegelijkertijd laden via twee USB-A 
poorten. De snellader heeft een extra bescherming 
tegen oververhitting. Zo laad je elke smartphone veilig 
op.  
Op de volgende pagina vind je een schematisch overzicht 
 van de constructie van de autolader :
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USB 1 QC 3.0 
20-25 W 

USB 2 QC 3.0 
20-25 W 

12 V/24V  
contactpunten 
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3. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwingen 

• Steek de autolader pas in de
sigarettenaansteker nadat de motor van de
auto is gestart.

• Verwijder de oplader uit de
sigarettenaansteker of de stroompoort van de
auto als je de lader lange tijd niet gebruikt.

• Gebruik de autolader niet als de behuizing
beschadigd is. Controleer voor elk gebruik of
het apparaat en de kabels in goede staat zijn.

• Bedek het apparaat niet als je het gebruikt.
Zorg voor voldoende ventilatie.

• Stel deze autolader niet bloot aan hitte, vuur of
omgevingen met temperaturen boven 60ºC.

• Laat deze autolader niet achter in direct
zonlicht.

• Vermijd het opladen van apparatuur met een
hoog vermogen om schade aan de lader door
overmatig stroomverbruik te voorkomen.

• Gebruik de lader niet in vochtige omgevingen of
tijdens een onweersbui. Maak de lader niet schoon
met sterk chemische schoonmaakmiddelen. Een
(vochtige) doek is voldoende.

• Dit is een elektronisch product, vermijd harde
schokken en botsingen op de lader.
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• Haal deze autolader niet uit elkaar, open de
lader niet en probeer het apparaat op geen
enkele manier aan te passen.

• Houd je aandacht op de weg als je de lader
bedient.

• Plaats het apparaat niet direct boven of binnen
het bereik van airbags. De lader kan in het
geval van een ontplooide airbag een harde klap
opvangen en mogelijk ernstig letsel
veroorzaken bij passagiers.

• Dit apparaat is geen speelgoed. Kinderen
moeten onder toezicht van een volwassene
deze autolader gebruiken.

Mijn apparaat laadt niet op 

Als je autolader niet oplaadt, kun je het volgende 
controleren:  

• Heb je de autolader aangesloten, nadat je je
auto startte?

• Is de autolader correct aangesloten op de
sigarettenaansteker?

• Vertoont de usb-kabel geen defecten?
• Kan je het apparaat nog opladen via andere

usb-laders?
• Werkt de 12v-aansluiting van de auto? Probeer de

autolader eventueel uit in een andere auto.
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4. INSTALLATIE EN GEBRUIK

Stap 1: steek de autolader in de 
sigarettenaansteker (12V-
aansluiting) van je auto. 

Stap 2: verbind de oplaadkabel met 
je smartphone en plug het vrije 
uiteinde in de autolader. 

Stap 3: na een halfuur is 
een smartphone met 
QuickCharge ongeveer 
50% opgeladen. Een 
volledige laadbeurt duurt 
2 uur.  
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5. SPECIFICATIES

6. CONFORMITEIT MET EUROPESE REGELGEVING

De volledige tekst van de EU 
conformiteitsverklaring is te vinden via de 
volgende URL: https://cdn.shopify.com/s/
files/1/0486/3200/4772/files/EU-
Declaration_of_conformity_WG-AL01.pdf?
v=1739379158  
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Stuur je product terug

Je hoeft geen gebruik te maken van onze garantie 
als je je binnen 14 dagen na aankoop bedenkt. Je 
hebt binnen deze termijn van twee weken de tijd 
om je product naar ons terug te sturen. Doe dit wel 
in de originele verpakking en zorg dat het product 
niet kapot of beschadigd is.

Zodra we je retourzending binnen hebben, krijg je 
binnen 14 dagen je geld van ons terug.

• de garantietermijn van het product is verstreken,
• het apparaat een defect heeft dat is veroorzaakt

door verkeerd gebruik,
• of als het apparaat kapot is gegaan doordat je het

zelf hebt laten vallen of ergens tegenaan hebt
gestoten.

7. GARANTIE EN KLANTENSERVICE

Wegmanshop B.V. vindt kwaliteit enorm belangrijk. 
Daarom koop je bij ons alleen de beste producten met 
een goede garantie. We bieden op al onze producten een 
standaard garantietermijn van twee jaar. 

Dat betekent dat je twee jaar na aankoop van je product 
garantie hebt tegen materiaal- of fabricagefouten.
Toch zijn er ook gevallen waarin we geen garantie 
kunnen bieden, bijvoorbeeld als:
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Neem contact met ons op

Twijfel je of je product nog binnen de 
garantietermijn valt? Of heb je andere vragen over 
garantie en retourzendingen? Neem dan contact 
met ons op via:

E-mail: Klantenservice@wegmanshop.nl
Telefoonnummer: 085 078 6233

mailto:Klantenservice@wegmanshop.nl


1. INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Wegman 45W Car 
Charger. This manual will help you use the product 
correctly and safely. Please read this manual carefully 
before using the product and keep it for future reference.

2. PRODUCT OVERVIEW

Product name: Autolader 45W USB-C  
Model number: WG-AL01 
Company name: Wegmanshop B.V.   
Address: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - 
Netherlands
Package Contents: Wegman 45W car charger 

With the Wegman 45W Cigarette Lighter Car Charger, 
you can easily charge your phone while on the go. This 
charger allows you to power up two devices 
simultaneously using its two USB-A ports. Equipped with 
fast-charging capabilities and advanced protection 
against overheating, it ensures safe charging for any 
smartphone.

On the next page, you’ll find a detailed schematic 
overview of the car charger’s construction:
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USB 1 QC 3.0 
20-25 W 

USB 2 QC 3.0 
20-25 W 

12 V/24V 
contacts 
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3. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Warnings

• Only plug the car charger into the cigarette
lighter after the car’s engine has started.

• Remove the charger from the cigarette lighter
or power port if you’re not using it for an
extended period.

• Do not use the car charger if the casing is
damaged. Check the device and cables for any
damage before each use.

• Do not cover the device while in use. Ensure
proper ventilation.

• Do not expose this car charger to heat, fire, or
environments with temperatures above 60ºC.

• Do not leave this car charger in direct sunlight.
• Avoid charging high-power devices to prevent

damage to the charger from excessive power
consumption.

• Do not use the charger in humid
environments or during a thunderstorm. Do
not clean the charger with harsh chemical
cleaners. A (damp) cloth is sufficient.

• This is an electronic product, avoid harsh
shocks and collisions with the charger.
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• Do not disassemble this car charger, do not
open the charger, and do not attempt to
modify the device in any way.

• Keep your attention on the road when
operating the charger.

• Do not place the device directly above or within
the range of airbags. The charger could be hit
hard by an deployed airbag, potentially causing
serious injury to passengers.

• This device is not a toy. Children should use this
car charger under the supervision of an adult.

My device is not charging

If your car charger is not charging, you can 
check the following:

• Did you connect the car charger after starting
your car?

• Is the car charger properly connected to the
cigarette lighter?

• Is the USB cable free of any defects?
• Can you still charge the device using other

USB chargers?
• Is the car's 12V connection working? Try

testing the car charger in another vehicle.



4. INSTALLATION AND USE
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Step 1: Plug the car charger 
into your car's cigarette lighter 
(12V socket).

Step 2: Connect the 
charging cable to your 
smartphone and plug the 
free end into the car charger.

Step 3: After half an hour, a 
smartphone with 
QuickCharge is about 50% 
charged. A full charge 
takes 2 hours.



5. SPECIFICATIONS
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 6. CONFORMITY WITH EUROPEAN REGULATION

The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following URL: https://
cdn.shopify.com/s/files/1/0486/3200/4772/files/EU-
Declaration_of_conformity_WG-AL01.pdf?
v=1739379158
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Return policy

You don’t need to rely on our warranty if you 
simply change your mind within 14 days of 
purchase. During this two-week period, you can 
return your product to us, provided it is in its 
original packaging and remains undamaged.

As soon as we receive your return, we will refund 
your money within 14 days.

• The product's warranty period has expired;
• The device has a defect that appears to have been

caused by misuse;
• Or if the device was damaged due to being

dropped or bumped by you.

7. WARANTY AND CUSTOMER SERVICE

Wegmanshop B.V. finds quality extremely important. 
That’s why we only offer the best products, supported by 
a solid warranty. Every product comes with a standard 
two-year warranty, covering defects in materials or 
workmanship for two years from the date of purchase.

However, there are also cases where we cannot offer a 
warranty, for example, if:
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Contact us

Not sure if your product is still under warranty? Or 
do you have questions about warranties or 
returns? If so, feel free to contact us at:

Email: Klantenservice@wegmanshop.nl 
Phone number: +3185 078 6233

mailto:Klantenservice@wegmanshop.nl


1. EINLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie das Wegman 45W Autoladegerät 
gekauft haben. Dieses Handbuch wird Ihnen helfen, das 
Produkt richtig und sicher zu benutzen. Bitte lesen Sie 
dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
benutzen, und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf. 

2. PRODUKTÜBERSICHT

Produktname: Wegman 45W Autolader  
Modellnummer: WG-AL01 
Firmenname: Wegmanshop B.V.   
Adresse: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - 
Niederlande 
Paketinhalt: Wegman 45W Autoladegerät  

Mit diesem schnellen Wegman 45W Autoladegerät für 
den Zigarettenanzünder laden Sie Ihr Handy im Auto auf. 
Sie können zwei Geräte gleichzeitig über zwei USB-A-
Anschlüsse aufladen. Das Schnellladegerät hat einen 
zusätzlichen Schutz gegen Überhitzung. So laden Sie 
jedes Smartphone sicher auf.

Auf der nächsten Seite finden Sie eine schematische 
Übersicht über den Aufbau des Autoladegerätes:
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USB 1 QC 3.0 
20-25 W 

USB 2 QC 3.0 
20-25 W 

12 V/24V  
Kontakte 
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3. WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Warnungen

• Stecken Sie das Autoladegerät erst in den
Zigarettenanzünder, nachdem der Motor des
Autos gestartet wurde.

• Entfernen Sie das Ladegerät aus dem
Zigarettenanzünder oder der Stromquelle des
Autos, wenn Sie es längere Zeit nicht
verwenden.

• Verwenden Sie das Autoladegerät nicht, wenn
das Gehäuse beschädigt ist. Überprüfen Sie vor
jedem Gebrauch, ob das Gerät und die Kabel in
gutem Zustand sind.

• Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs
nicht ab. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung.

• Setzen Sie dieses Autoladegerät nicht über
Hitze, Feuer oder Umgebungen mit
Temperaturen über 60ºC aus.

• Lassen Sie dieses Autoladegerät nicht in
direktem Sonnenlicht liegen.

• Vermeiden Sie das Laden von Geräten mit
hohem Stromverbrauch, um Schäden am
Ladegerät durch übermäßigen Stromverbrauch
zu verhindern.
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• Verwenden Sie das Ladegerät nicht in feuchten
Umgebungen oder während eines Gewitters.
Reinigen Sie das Ladegerät nicht mit starken
chemischen Reinigungsmitteln. Ein (feuchtes)
Tuch reicht aus.

• Dies ist ein elektronisches Produkt, vermeiden
Sie Stöße und Kollisionen.

• Zerlegen oder modifizieren Sie das Ladegerät
nicht.

• Achten Sie beim Bedienen des Ladegeräts auf
die Straße.

• Platzieren Sie das Gerät nicht in Reichweite von
Airbags.

• Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten es
nur unter Aufsicht eines Erwachsenen
verwenden.

Mein Gerät lädt nicht

Wenn Ihr Autoladegerät nicht lädt, können Sie 
Folgendes überprüfen:

• Hast du das Autoladegerät angeschlossen,
nachdem du das Auto gestartet hast?

• Ist das Autoladegerät korrekt im
Zigarettenanzünder eingesteckt?

• Hat das USB-Kabel keine Beschädigungen?
• Kannst du das Gerät noch mit anderen USB-

Ladegeräten aufladen?
• Funktioniert der 12V-Anschluss im Auto?

Versuche das Autoladegerät in einem anderen
Auto.



4. INSTALLATION UND NUTZUNG
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Schritt 1: Schließen Sie das 
Autoladegerät an den 
Zigarettenanzünder Ihres 
Autos an (12-V-Steckdose).

Schritt 2: Schließen Sie das 
Ladekabel an Ihr Smartphone 
an und stecken Sie das freie 
Ende in das Autoladegerät.

Schritt 3: Nach einer halben 
Stunde ist ein Smartphone 
mit QuickCharge zu etwa 50 
% aufgeladen. Eine 
vollständige Aufladung dauert 
2 Stunden.



5. SPEZIFIKATIONEN
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6. KONFORMITÄT MIT DEN EUROPÄISCHEN 
VORSCHRIFTEN

Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
URL abrufbar: https://cdn.shopify.com/s/
files/1/0486/3200/4772/files/EU-
Declaration_of_conformity_WG-AL01.pdf?
v=1739379158
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Rückgaberecht

Sie müssen sich nicht auf unsere Garantie 
verlassen, wenn Sie es sich innerhalb von 14 
Tagen nach dem Kauf einfach anders überlegen. 
Innerhalb dieser zweiwöchigen Frist können Sie 
Ihr Produkt an uns zurücksenden, sofern es 
originalverpackt und unbeschädigt ist.

Sobald wir Ihre Rücksendung erhalten, erstatten 
wir Ihnen innerhalb von 14 Tagen Ihr Geld 
zurück.

• Die Garantiezeit für das Produkt ist abgelaufen;
• Das Gerät weist einen Defekt auf, der

offensichtlich durch unsachgemäßen Gebrauch
verursacht wurde;

• oder wenn das Gerät durch einen Sturz oder Stoß
von Ihnen beschädigt wurde.

7. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Für Wegmanshop B.V. ist Qualität sehr wichtig. Deshalb 
bieten wir nur die besten Produkte an, die durch eine 
solide Garantie unterstützt werden. Jedes Produkt wird 
standardmäßig mit einer zweijährigen Garantie geliefert, 
die Material- oder Verarbeitungsfehler für zwei Jahre ab 
Kaufdatum abdeckt.

Es gibt jedoch auch Fälle, in denen wir keine Garantie 
anbieten können, zum Beispiel, wenn:
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Kontaktieren Sie uns

Sind Sie nicht sicher, ob Ihr Produkt noch unter die 
Garantie fällt? Oder haben Sie Fragen zu Garantien 
oder Rücksendungen? Dann können Sie uns 
gerne kontaktieren:

E-Mail: Klantenservice@wegmanshop.nl
Telefonnummer: +3185 078 6233

mailto:Klantenservice@wegmanshop.nl


1. INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté le chargeur de voiture Wegman 
45W. Ce manuel vous aidera à utiliser le produit 
correctement et en toute sécurité. Veuillez lire 
attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit et 
conservez-le pour référence ultérieure. 

2. VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Nom du produit: Wegman 45W Autolader  
Numéro de modèle: WG-AL01 
Nom de la société: Wegmanshop B.V.   
Adresse: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Pays-Bas 
Contenu de la boîte: Wegman 45W Chargeur de voiture

Avec ce chargeur rapide pour allume-cigarette Wegman 
45W, vous chargez votre téléphone dans la voiture. Vous 
pouvez charger deux appareils simultanément via deux 
ports USB-A. Le chargeur rapide dispose d'une protection 
supplémentaire contre la surchauffe. Vous pouvez ainsi 
charger n'importe quel smartphone en toute sécurité.

Sur la page suivante, vous trouverez un aperçu 
schématique de la construction du chargeur de voiture :
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USB 1 QC 3.0 
20-25 W 

USB 2 QC 3.0 
20-25 W 

12 V/24V  
contacts 
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3. INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE
SÉCURITÉ

Avertissements

• Ne branchez le chargeur de voiture sur
l'allume-cigare qu'une fois que le moteur de
la voiture a démarré.

• Retirez le chargeur de l'allume-cigare ou du
port d'alimentation de la voiture si vous
n'utilisez pas le chargeur pendant une
longue période.

• N'utilisez pas le chargeur de voiture si le
boîtier est endommagé. Avant chaque
utilisation, vérifiez que l'appareil et les câbles
sont en bon état.

• Ne couvrez pas l'appareil lorsque vous
l'utilisez. Veillez à ce que la ventilation soit
suffisante.

• N'exposez pas ce chargeur de voiture à la
chaleur, au feu ou à des environnements
dont la température est supérieure à 60ºC.

• Ne laissez pas ce chargeur de voiture en plein
soleil.

• Évitez de charger des appareils de grande
puissance afin de ne pas endommager le
chargeur en raison d'une consommation
d'énergie excessive.

• Ne pas utiliser le chargeur dans un
environnement humide ou pendant un
orage. Ne pas nettoyer le chargeur avec des
détergents chimiques puissants. Un chiffon
(humide) suffit.
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• Il s'agit d'un produit électronique, évitez les
chocs et les impacts violents sur le chargeur.

• Ne démontez pas ce chargeur de voiture,
n'ouvrez pas le chargeur et n'essayez pas de
modifier l'appareil de quelque manière que ce
soit.

• Gardez votre attention sur la route lorsque
vous utilisez le chargeur.

• Ne placez pas l'appareil directement au-dessus
ou à portée des airbags. En cas de
déploiement d'un airbag, le chargeur peut être
heurté de plein fouet et causer des blessures
graves aux passagers.

• Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants
doivent utiliser ce chargeur de voiture sous la
surveillance d'un adulte.

Mon appareil ne se recharge pas

Si votre chargeur de voiture ne charge pas, vous 
pouvez vérifier les points suivants :

• Avez-vous branché le chargeur automobile
après avoir démarré votre voiture ?

• Le chargeur automobile est-il correctement
branché sur l'allume-cigare ?

• Le câble USB est-il en bon état ?
• Pouvez-vous charger l'appareil avec d'autres

chargeurs USB ?
• Le port 12V de la voiture fonctionne-t-il ?

Essayez le chargeur dans une autre voiture.



4. INSTALLATION ET UTILISATION
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Étape 1 : branchez le chargeur 
de voiture sur l'allume-cigare 
de votre voiture (prise 12V).

Étape 2 : connectez le câble de 
charge à votre smartphone et 
branchez l'extrémité libre sur le 
chargeur de voiture.

Étape 3 : au bout d'une 
demi-heure, un 
smartphone équipé de 
QuickCharge est chargé à 
environ 50 %. Une charge 
complète prend 2 heures.



5. SPÉCIFICATIONS
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 6. CONFORMITÉ AVEC LA RÉGLEMENTATION
EUROPÉENNE

Le texte intégral de la déclaration de conformité de 
l'UE est disponible à l'adresse suivante : https://
cdn.shopify.com/s/files/1/0486/3200/4772/files/EU-
Declaration_of_conformity_WG-AL01.pdf?
v=1739379158
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Politique de retour

Vous n'avez pas besoin de recourir à notre garantie 
si vous changez simplement d'avis dans les 14 
jours suivant l'achat. Pendant cette période de 
deux semaines, vous pouvez nous renvoyer votre 
produit, à condition qu'il soit dans son emballage 
d'origine et qu'il ne soit pas endommagé.

Dès que nous recevons votre retour, nous vous 
remboursons dans un délai de 14 jours.

• La période de garantie du produit a expiré ;
• L'appareil présente un défaut qui semble avoir été

causé par une mauvaise utilisation ;
• ou si l'appareil a été endommagé à la suite d'une

chute ou d'un choc.

7. GARANTIE ET SERVICE A LA CLIENTÈLE

Wegmanshop B.V. accorde une grande importance à la 
qualité. C'est pourquoi nous ne proposons que les 
meilleurs produits, assortis d'une solide garantie. Chaque 
produit est assorti d'une garantie standard de deux ans, 
couvrant les défauts de matériaux ou de fabrication 
pendant deux ans à compter de la date d'achat.

Toutefois, dans certains cas, nous ne pouvons pas offrir 
de garantie :
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Contactez nous

Vous ne savez pas si votre produit est encore sous 
garantie ? Vous avez des questions sur les 
garanties ou les retours ? Dans ce cas, n'hésitez 
pas à nous contacter :

Courriel : Klantenservice@wegmanshop.nl 
Numéro de téléphone : +3185 078 6233

mailto:Klantenservice@wegmanshop.nl


1. INTRODUCCIÓN

Gracias por comprar el cargador de coche Wegman 
45W. Este manual te ayudará a utilizar el producto de 
forma correcta y segura. Lee atentamente este manual 
antes de utilizar el producto y guárdalo para futuras 
consultas.  

2. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

Nombre del producto: Wegman 45W Autolader  
Número de modelo: WG-AL01 
Nombre de la empresa: Wegmanshop B.V.   
Dirección: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Países 
Bajos 
Contenido del paquete: Cargador de coche Wegman 
45W  

Con este rápido cargador de coche para mechero 
Wegman de 45 W, podrá cargar su teléfono en el coche. 
Puede cargar dos dispositivos simultáneamente a través 
de dos puertos USB-A. El cargador rápido tiene 
protección adicional contra el sobrecalentamiento. Así 
cargas cualquier smartphone de forma segura.

En la página siguiente encontrará un esquema general 
de la construcción del cargador de coche:
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USB 1 QC 3.0 
20-25 W 

USB 2 QC 3.0 
20-25 W 

12 V/24V  
contactos 
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3. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Advertencias

• Conecta el cargador del coche al encendedor
de cigarrillos solo después de haber arrancado
el motor del coche.

• Desconecta el cargador del encendedor de
cigarrillos o del puerto de energía del coche si
no lo vas a usar durante un largo período.

• No uses el cargador del coche si la carcasa está
dañada. Verifica que el dispositivo y los cables
estén en buen estado antes de cada uso.

• No cubras el dispositivo mientras lo uses.
Asegúrate de que haya suficiente ventilación.

• No expongas este cargador de coche a calor,
fuego o ambientes con temperaturas
superiores a 60ºC.

• No dejes este cargador de coche a la luz
directa del sol.

• Evita cargar dispositivos de alto consumo para
prevenir daños al cargador por consumo
excesivo de energía.

• No uses el cargador en ambientes húmedos ni
durante tormentas. No limpies el cargador con
productos de limpieza químicos fuertes. Un
paño (húmedo) es suficiente.
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• Este es un producto electrónico, evite golpes y
colisiones fuertes en el cargador.

• No desmonte este cargador de coche, no lo
abra ni intente modificar el dispositivo de
ninguna manera.

• Mantenga su atención en la carretera mientras
usa el cargador.

• No coloque el dispositivo directamente sobre o
dentro del alcance de los airbags. El cargador
puede recibir un golpe fuerte si se despliega el
airbag, lo que podría causar lesiones graves a
los pasajeros.

• Este dispositivo no es un juguete. Los niños
deben usar este cargador de coche bajo la
supervisión de un adulto.

Mi dispositivo no se carga

Si tu cargador de coche no carga, puedes 
comprobar lo siguiente:

• ¿Has enchufado el cargador del coche
después de arrancarlo?

• ¿Está correctamente conectado el cargador
de coche al encendedor de cigarrillos?

• ¿No presenta defectos el cable USB?
• ¿Puedes cargar el dispositivo con otros

cargadores USB?
• ¿Funciona la toma de 12v del coche? Si es

necesario, prueba el cargador en otro coche.
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Paso 1: conecta el cargador al 
encendedor de tu coche (toma 
de 12 V).

Paso 2: conecta el cable de 
carga a tu smartphone y 
enchufa el extremo libre al 
cargador del coche.

Paso 3: después de media 
hora, un smartphone con 
QuickCharge está cargado 
aproximadamente al 50%. 
Una carga completa tarda 
2 horas.
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 6. CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA EUROPEA

El texto completo de la Declaración de Conformidad 
de la UE está disponible en la siguiente URL: https://
cdn.shopify.com/s/files/1/0486/3200/4772/files/EU-
Declaration_of_conformity_WG-AL01.pdf?
v=1739379158
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Política de devoluciones

No necesita recurrir a nuestra garantía si 
simplemente cambia de opinión en los 14 días 
siguientes a la compra. Durante este periodo de 
dos semanas, puede devolvernos el producto, 
siempre que esté en su embalaje original y no 
presente daños.

En cuanto recibamos su devolución, le 
reembolsaremos el dinero en un plazo de 14 
días.

• El periodo de garantía del producto ha expirado;
• El dispositivo tiene un defecto que parece haber

sido causado por un uso indebido;
• O si el dispositivo se dañó debido a que usted lo

dejó caer o lo golpeó.

7. GARANTÍA Y SERVICIO AL CLIENTE

Para Wegmanshop B.V. la calidad es muy importante. 
Por eso sólo ofrecemos los mejores productos, 
respaldados por una sólida garantía. Todos los productos 
tienen una garantía estándar de dos años, que cubre los 
defectos de materiales o mano de obra durante dos años 
a partir de la fecha de compra.

Sin embargo, también hay casos en los que no podemos 
ofrecer una garantía, por ejemplo, si
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Contacte con nosotros

¿No está seguro de si su producto aún está en 
garantía? ¿O tiene preguntas sobre garantías o 
devoluciones? Si es así, no dude en ponerse en 
contacto con nosotros:

Correo electrónico: Klantenservice@wegmanshop.nl 
Teléfono: +3185 078 6233

mailto:Klantenservice@wegmanshop.nl


1. INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il caricatore da auto Wegman 
45W. Questo manuale vi aiuterà a utilizzare il prodotto in 
modo corretto e sicuro. Leggere attentamente il 
manuale prima di utilizzare il prodotto e conservarlo per 
future consultazioni.   

2. PANORAMICA DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: Autolader 45W USB-C  
Numero di modello: WG-AL01 
Nome della società: Wegmanshop B.V.   
Indirizzo: Rigaweg 25 - 3825 PP - Amersfoort - Paesi Bassi
Contenuto della confezione: Caricatore automatico 
Wegman 45W 

Con questo caricatore da auto per accendisigari 
Wegman da 45 W, è possibile caricare il telefono in auto. 
È possibile caricare due dispositivi contemporaneamente 
tramite due porte USB-A. Il caricatore rapido ha una 
protezione extra contro il surriscaldamento. In questo 
modo potrete caricare qualsiasi smartphone in tutta 
sicurezza.

Nella pagina successiva troverete una panoramica 
schematica della struttura del caricabatterie per auto:
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USB 1 QC 3.0 
20-25 W 

USB 2 QC 3.0 
20-25 W 

12 V/24V  
contatti 
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3. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze

• Collega il caricatore dell'auto all'accendisigari
solo dopo aver avviato il motore dell'auto.

• Rimuovi il caricatore dall'accendisigari o dalla
presa di alimentazione dell'auto se non lo
utilizzi per lungo tempo.

• Non utilizzare il caricatore dell'auto se la
scocca è danneggiata. Controlla che il
dispositivo e i cavi siano in buone condizioni
prima di ogni utilizzo.

• Non coprire il dispositivo mentre lo utilizzi.
Assicurati che ci sia una ventilazione
adeguata.

• Non esporre questo caricatore dell'auto a
calore, fuoco o ambienti con temperature
superiori ai 60ºC.

• Non lasciare questo caricatore dell'auto alla
luce diretta del sole.

• Evita di caricare dispositivi ad alta potenza per
prevenire danni al caricatore dovuti a un
consumo eccessivo di corrente.

• Non utilizzare il caricatore in ambienti umidi o
durante un temporale. Non pulire il caricatore
con prodotti chimici aggressivi. Un panno
(umido) è sufficiente.
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• Questo è un prodotto elettronico, evitare urti e
colpi violenti sul caricabatterie.

• Non smontare il caricabatterie per auto, non
aprirlo e non cercare di modificarlo in alcun
modo.

• Mantenere l'attenzione sulla strada quando si
utilizza il caricabatterie.

• Non posizionare il dispositivo direttamente
sopra o a portata di airbag. In caso di
attivazione di un airbag, il caricabatterie
potrebbe subire un forte impatto e causare
gravi lesioni ai passeggeri.

• Questo dispositivo non è un giocattolo. I
bambini devono utilizzare questo
caricabatterie per auto sotto la supervisione di
un adulto.

Il mio dispositivo non si carica

Se il caricabatterie per auto non si carica, è 
possibile verificare quanto segue:

• Avete collegato il caricabatterie per auto
dopo aver acceso l'auto?

• Il caricabatterie per auto è collegato
correttamente all'accendisigari?

• Il cavo USB non presenta difetti?
• È ancora possibile caricare il dispositivo

tramite altri caricabatterie usb?
• La presa da 12 V dell'auto funziona? Se

necessario, provare il caricabatterie per auto
in un'altra auto.
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Fase 1: collegare il 
caricabatterie per auto 
all'accendisigari dell'auto 
(presa da 12 V).

Fase 2: collegare il cavo di 
ricarica allo smartphone e 
inserire l'estremità libera nel 
caricabatterie da auto.

Fase 3: dopo mezz'ora, uno 
smartphone con 
QuickCharge è carico al 
50%. Per una ricarica 
completa sono necessarie 2 
ore.
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 6. CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE EUROPEE

Il testo completo della Dichiarazione di 
conformità dell'UE è disponibile al seguente URL: 
https://cdn.shopify.com/s/files/1/0486/3200/4772/
files/EU-Declaration_of_conformity_WG-
AL01.pdf?v=1739379158 
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Politica di restituzione

Non è necessario affidarsi alla nostra garanzia se si 
cambia semplicemente idea entro 14 giorni 
dall'acquisto. Durante questo periodo di due 
settimane, è possibile restituire il prodotto, a 
condizione che sia nella confezione originale e 
non sia danneggiato.

Non appena riceveremo il vostro reso, vi 
rimborseremo il denaro entro 14 giorni.

• Il periodo di garanzia del prodotto è scaduto;
• il dispositivo presenta un difetto che sembra

essere stato causato da un uso improprio;
• Oppure se il dispositivo è stato danneggiato a

causa di una caduta o di un urto da parte
dell'utente.

7. GARANZIA E SERVIZIO CLIENTI

Per Wegmanshop B.V. la qualità è estremamente 
importante. Ecco perché offriamo solo i prodotti migliori, 
supportati da una solida garanzia. Ogni prodotto viene 
fornito con una garanzia standard di due anni, che copre 
i difetti di materiale o di fabbricazione per due anni dalla 
data di acquisto.

Tuttavia, ci sono casi in cui non possiamo offrire una 
garanzia, ad esempio se:
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Contattateci

Non siete sicuri che il vostro prodotto sia ancora in 
garanzia? Oppure avete domande sulle garanzie o 
sui resi? In tal caso, non esitate a contattarci 
all'indirizzo:

Email: Klantenservice@wegmanshop.nl 
Numero di telefono: +3185 078 6233

mailto:Klantenservice@wegmanshop.nl

